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NEED HELP? 

\Aett* 

Smoking • Overweiglil • Stress 
Depression • Nervous Bchaviours 
Personal & Relationship Problems 


Lars Andersson 

Clinical Psychotherapist 
(07) 807 3360 

Ordföranden har ordet 
på sidan 3 

ONEWORD 

COMMUNICATION 

IN HUMAN RELATIONS ( 

8 Amy Drive, Beenleigh Q 4207 

jfr Bernt Jansson minns 
Transatlantics 
gyllene dagar 
pä sidan 5 

^ Svenska på IML 
på sidan 8 

IM norro sition ston 
titto in och hotuilo 
svensko voror och or lik lo r hos 

Inger & Ahmet Klouieller 

Mixed lliislnrxx Ht Hardware 

2105 GYMPIE ROAD, BALI) IIILLS 

Opcn 7 dayn 

Tel: (07) 261 1447 

NORDIC BANI) 

1-10 PIKCE 

Hört i/rån Sverige — 

De senaste nyheterna 
från Sverige är 
på sidan 12 

Continental * Dinner Music 

Dance Music * Singalongs 

BAND LEADER: Steiner Johansen 

17 Myra Street, Birkdale Q 4159 

Tel: (07) 207 3065 

. . ATTHEMYER CfcN IKfc 

Flonstina Sh 

91 Queen Sl, Brobai* 4001 


Fe* all your flört] m—ét 

D.H«n«ddl, Mmhtr 

Major crcdit crds 

•cceptcd ■■ v Ht Vi 

XfYBW 

OPEN 7 DAYS nuTTTuM 


Phone 229 9836 Karl & Christina fUnison 
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ddrdfömnd* s/i ord&f"- 

Hejsan I 

/v)w Kar det gått ytterligare en månad ulan någon officiell tillställning 
inom klubben. AAånga av oss sågs doek på svenska skolans avslutning 
då vi gjorde sfudiebesök på Volvo oek avslutade med fika ock 33(2 
kos S+efan oek ;Ann-Sofie. Stefan är en äkta knutte med raka 
prioriteringar/ kans motorcykel står nämligen parkerad i 
vardagsrummet. J7ngen dum ide. 

Främst på programmet står doek /Slorska Klubbens födelsedag 
■ördag 30 oktober . Vi är inbjudna att fira den tillsammans med våra 
norska vänner oek jag koppas vi kan få ett rejält gäng att dyka upp kl 
7_30pm på /Norska klubben/ 23 Parker St/ AJ^wmarket. För endast 
$i0 per person blir det middag med ka dans oek und erkållning. Vi 
beköver meddela ungefär kur många vi blir så slå en signal till mig eller 
Gunnar Ståkbnan så vi kan kordinera siffrorna. 

Planeringenför julfesten kar börjat oek jag uppmanar er alla att kålla 
söndagen den 5 december fri för en julfest av sällan skådat slag. 
2Jag kar pratat med en meterolog som lovat snö/ slädar/ renar oek en 
stor lufsig man med långt vitt skägg. /v)u vet vi ju alla kur ofta 
meterologer kar rätt men fe ska det bli. Vi kåller till på \^ungaba/ 

där vi var på midsommarfesten/ oek börjar kloekan "12. 

Svenska kyrkan i 3risbane kar sitt traditionella julkaffe kloekan se* 
samma kväll oek alla är naturligtvis välkomna. Tidssekemat för 
julfesten kar lagts så att det ska bli tid för alla att deltaga i julfesten ock 
sen åka direkt till Svenska kyrkan för andlig spis med kaffe oek dopp. 

A/\en först oek främst ser vi fram mot att träffa norska klubben den 
30ie. Ping migl 

03SI .Alla knallar/ nasare oek "stallkolders" inbjudes att försälja 
sina varor på julfesten. Kontakta ossi 

A^argaretk oek "Henrik tackar alla kjärtligtför all uppvaktning på sitt 
bröllop i midsomras från klubbens medlemmar. 

Xacket kom för länge sedan ock vi ber om ursäkt det försenade 
införandet i tidningen. 

Stefan Morten son 
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SCANDINAVIANSTSct 

•* 

Sweckn, Penmark, Norway, Finland, leeland, GrcenUnd, Faroc Islands, The Baltic States 

Om du flyger SAS till Köpenhamn eller Stockholm kan du nu fortsätta inrikes utan 
extra kostnad till följande städer: 

Göteborg Jönköping Kalmar Karlstad Kiruna Luleå 
Malmö Norrköping Sundsvall Skellefteå Umeå Visby 
Våxjö Västerås 

OBS! SAS har nu infört ett nytt system med de billigaste platserna i 
Q-klass (limited space) så för att vara såker att få plats till dessa priser 
rekommenderar vi att du bokar tidigt. Väldigt tidigt! Finns inte Q-klass på de ( 
datum du vill åka måste vi gå upp till en annan klass vilket innebår en 
merkostnad av $100...per sträcka! 

Som vål är finns det ju alternativ med THAI men det år till Köpenhamn enbart. 
Skall du till Stockholm måste du övernatta i Bangkok i båda riktingar. 

Kolla med oss för båsta deal! 



01-15SEPT 

01-10 DEC 

24-31 DEC 

16-30 SEPT 

16-30 NOV 

01 OCT-15 NOV 
FEB'94 

JULI/AUG 

11-23 DEC 

SAS 

$2155 

$1950 

$1795 

$2220 

THAI 

$2110 

$1920 

$1730 

$2140 


För barn och åldre resenärer som reser ensamma ordnar vi med att de får “special 
handling” vilket innebär att de blir vål omhändertagna både vid avresa, ankomst 
och i transit. No worries! 

Vi lägger också upp reseförslag för besökare från Sverige som vill se lite av 
Australien. Be dem sånda sina önskemål till oss så sänder vi ett förslag utan 

kostnad. 

(A WVWMW Of TMA MAJOkJN] THWtL KWCQ 

The Mansions, 40 George Street, Brisbane, Australia 
Phone: (07) 229 5631 or 229 5785 Fax: (07) 221 9731 
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Transatlantics 
affärsverksamhet 
upphör 

På 60-talet läste jag i en resebeskrivning, gjord av en svensk, att han hade 
besökt en landsorts-pub och där i raden omkring disken ett ett blont huvud. 
Efter att ha konstaterat att den blonde var svensk, kom nästa svar precis som 
väntat, han var ‘som vanligt’ en Transatlantic spillra. 

c ör flertalet svenskar i Australien idag har nog inte Transatlantic spelat en 
\...a stor roll som för farfars- och tidigare generationer, men de flesta vet nog 
om, eller har haft någon släkting som arbetat för eller rest med Transatlantic, 
eller åtminstone fått något större eller mindre paket den sjövägen hemifrån. 

Kanske man har lagt märke till att svenska flaggan inte längre syns på några 
containerfartyg på floden? Endast den som hade ärende till, eller förbi, 
Fisherman Islands kunde ha råkat se blågult i aktern på Taiko eller Talahot, 
fram till februari i år. De stora orangefärgade fartygen ligger inte längre i 
Hamilton. Den ändå äldre tilläggsplatsen för Scan-Austral och PAD-Line i 
Newstead har tagits bort och det magasinet är rivet. 

För t.ex. en Göteborgare måste det upplevas som djupt tragiskt att dels ha 
sett varven läggas ned, dels att ha följt Transtlantics utveckling under 
ungefär en tioårsperios fram till idag. Efter övertagandet av Broströms 
linjenät besöktes de flesta av jorden hörn av Transatlantics fartyg. Broströms 
linjenät omfattade då i princip även vad som fanns kvar av det självständiga 
rederiet Svenska Lloyd. Italientrafiken hade förstås försvunnit då Broströms 
tidigare delade upp Medelhavet med finska Effoa (Ja, det skrevs tidigare som 
£ 1 Å). Transatlantic hade förstås då redan skrinlagt sina intressen inom bulk- 
tankfart och var på väg att avveckla intressena på Västafrika. 

m/s Elgaren dök upp som ersättningsfartyg för Paralla på PAD-Line och det 
var redan ‘säkert’ att också Kolsnaren skulle sättas in som ersättning för 
Allunga. Svenska regeringens åtgärder hade gjort det omöjligt att fortsätta 
trafiken på Sydafrika, varför dessa sjö-nämnade fartyg blev friställda därifrån. 
Kolsnaren kom emellertid aldrig hit, det blev istället försäljning av PAD- 
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Line, inkluderande den från Tyskland inköpta m/s Lillooet. Då jag var med 
vid överlämningen av sistnämnda fartyg till de nya ägarna i Marseilles, var 
det med något blandade känslor vi mottog beskedet att det till Rabelais 
omdöpta fartyget skulle sättas in på Sydafrika. 

Under tiden hade Transatlantic låtit sig bli dotterbolag till AB Bilspedition, 
som då var i ett skede av stark expansion. Bilspedition har, efter att bland 
annat även ha ägt Linjeflyg, beslutat att framgent endast ägna sig åt sin 
kärnverksamhet, dvs. spedition. 

Wilhelmsens ambitioner att köpa ut de andra ägarna inom Scan-Austral blev 
verklighet, varefter Transatlantic lyckades att infria sin stora önskedröm — 
att ta över hela Atlantic Container Line.Man köpte ut fransmän och engelsmän 
och man tog över Walleniusfartyget på Nordatlanten. Men trots att kunder( 
har erbjudits vad jag fortfarande vågar kalla världens modernaste tonnage 
såhar ACL gått med vad Bilspedition kallaren ‘besvärande förlust’. 

Från Transatlantic har friköpts dels Trans-Agency, dels TSM som kommer 
att operera som ett fristående bolag under namnet Transocean Ship Manage¬ 
ment. Utom ‘technical movement’ för sex fartyg tar man över den personella 
driften i tre fartyg på ACL samt den handfull av senior-befattningar som 
reserverats för svenskar i Taiko och Talabot. Här finns alltså arbetstillfällen 
för vad som med bättre relevans idag får kallas Trans-spillror. Paradoxalt 
nog, skulle jag tro, bibehålls arbetstillfällena inom ACL tack vare det faktum 
att de dåliga boksluten betyder att Bilspedition inte kan sälja linjen för vad 
man tycker den är värd. 

Däremot såldes Svenska Orient-Linjen i år, trots att denna under de 
nyssförlidan åren gett en moderat vinst. Den goda nyheten i det fallet är att 
man fann svenska köpare. Linjen ägs nu av Bylock & Nordsjöfrakt av 
Skärhamn. B&N kunde inte köpa de fyra fartygen, som därför hamnade hos 
Gotlandsbolaget, därifrån man tydligen chartrar dem. 


/CimiJohjMefoii, DIPL. Q.C.M.T. 

Ole S. Andersen, LL.B. 

SOLICITOR 

O. S. Andersen & Company 

GENERAL THERAPEUTIC S SPORTS MASSAGE 

AIS0TREA1MENT OF INVIRONMENTAl ANO OCCUPATIONAl INJURIES 
TACIAt (INCl. SINUS TREATMENT) 

326 GYMPIE ROAD 

STRATHPINE 4500 

6 RIDGEWAY COURT BY APPOINTMENT ONLY 

TEL: 881 1495 P O. BOX 368 

ROCHEDALE STH Q4123 PHONE: (07)341 5229 

FAX: 205 7974 STRATHPINE 4500 
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Trots att affärsverksamheten nu upphör, kommer någon eller några att sitta 
kvar på personalsidan hos Transatlantic till slutet av februari 1994, eftersom 
de sista uppsägningarna då går ut. Samtliga på sjö- och land-sidan, utom VD, 
har sagts upp. 

Enligt vad jag kan förstå ägde Transatlantic också rätten till det vackra 
skorstensmärket från Svenska Amerika Linjen. I motsats till att det blev tre 
kronor över, som vi vet, när Stadshuset i Stockholm byggdes (annars jmfr 
titelbladet för nr. 8) återstår det att se om ens så mycket blir fallet för 
Transatlantic, eller någon efterträdare. Ett embryo i enlighet med Fågel 
Fenix myten finns ju! 


Sic eunt fata navium! 

' l Bernt Jansson 

67 - ^ 5 *^ 01 ^ 

p.s. I SDU finns förutom B.J. åtminstone två 
Transatlantic-spillror till, varav en är min egna far. 

Finns det fler? Hör av er. 


M re e wu» fe Ccj pq 


Red. 






Stucdish and Norwegian Aquavit, 

Glögg, Punsch 
and 

fa/con €xport Acer 

UUillyou be missing out on your traditional Christmas drinks, 
or did you remember to order early from the Hedron Park Hotel? 

The Kedron Park Hotel at UUooloowin has a extenslve range, 
Indudlng OP Andersson, Skåne Aquavit, Herrgård, Ahus 
and lysholms Linje Aquavit. 

Ring nouu and order from 
Brett Johnson...Tel: (07)857 1482 
or 

SuuedishTrodeGroup(Melbourne)...Tel: (03)6452728...Fax: (03)6466097 
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Svenska på IML 


Institute of Modern Languages (IML) grundlädes 1934 av universitetet i 
Queensland för att erbjuda undervisning i moderna språk som man inte 
kanske kunde studera på varken universitet eller på gymnasium. 


Svenska språket har undervisats på IML i minst tio år på nybörjarni vå, men 
på de senaste åren också på fortsättarstadiet. Under 1992 bestämdes det på 
Queensland universitetet att inom åtta språk, varav svenska var ett, så skulle 
man erbjuda B.A. students tio poäng på nybörjarstadiet, som del av en B.A. 
examen (Fil. kand. examen). Under 1994 så är det tänkt att man ytterligare 
kan inhämta tio poäng på fortsättarstadiet. 

Svenskundervisningen sker uteslutande på andra planet i Joyce Ackroj( 
byggnaden, som är helt nybyggd. Biblioteket och receptionen finns också 
där på samma plan. På biblioteket har vi försökt utöka bokbeståndet något 
med inköp av ny litteratur. Man kan också låna ljudkassetter där. 


Svenska på IML är framför allt en språkkurs på nybörjarstadiet. Så är det 
även på fortsättarstadiet, men här är det lättare att ta del av litterära texter, 
skådespel och poesi. I båda kurserna introduceras eleverna till det svenska 
samhället, traditioner och i viss mån också vår svenska historia. 


Nybörjargruppen undervisas på kvällstid, två timmar per vecka under 
läsåret. Samtidigt som vi använder oss av den huvudsakliga textboken 
Svenska Utifrån: R. Nyborg & N-0 Pettersson, SI, 1991, så får studenterna 
med hjälp av stencilerat material ytterligare en förklaring av svenskt uttal, 
grammatik och enklare texter. Vi lyssnar också på tillhörande ljudkassetter. 
Dessutom konsulteras Essentials ofSwedish G rammar: P. Holmes & I. 
Hinchliffe, University of Hull, 1990. 



PRODUCTS 


17 Vtronko St., 
Unil 2. 

Copolobo. 4157 
Qld. 

Tel. 390 2224 

A.S. Monogen, 
216 3721 




7th Fk>or. Sotur H 
Ptrry Houk 
131 Elizabeth Si 
QW 4000 
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Fortsättargruppen undervisas 
liksom nybörjargruppen på kvällstid, 
två och en halv timmar per vecka 
under läsåret. Gruppen använder de 
samma texter som nybörjargruppen, 
förutom några av de lättare texter 
från Kontakt på Svenska: Å. 

Andersson. 

Dessutom har vi läst Strindbergs 
Fröken Julie och efter det hade vi 
möjlighet att se Miss Julie uppfört på 
t av Brisbanes teatrar. Arts Thea- 
tre. 

I några år i rad har de svenska 
studenterna anordnat ett svenskt 
smörgåsbord i en av elevernas 
sommarhus byggt i svensk stil på Mt 
Tambourine strax utanför Brisbane. 

Eleverna får recept och lagar 
svenska rätter själva. Vi sjunger 
svenska sånger och dagen brukar 
avslutas med dans kring flaggstången 
med svenska flaggan i topp. 

Vid slutet av läsåret som infaller i slutet av kalenderåret så brukar vi 
traditionsenligt arrangera en julfest med julsånger, berättelser om julen, 
glögg, pepparkakor och mycket annat. Svenska studenterna har också god 
kontakt med de svenska grupperna här i Brisbane dvs. svenska klubben 
Swedes Down Under, Svenska Kyrkan och 4EB Scandinavian Radio och 
(( Ita i deras olika aktiviteter. 

På IML:s vägnar vill jag tacka Svenska Institutet för alla de gåvor i form 
av böcker, tidskrifter och övrigt material samt att veta att ni stöder vår 
verksamhet långt borta ifrån Sverige. 

Jag vill dessutom tacka Svenska Ambassaden i Canberra för 
informationsmaterial, tidningar etc. 

Elisabeth Coltman 


;liy stAtistiK 


Läsåret 1992 

Sammanlagt 30 studenter 
inskrivna— 
i!! Nybörjare: 21 • 
1I,| Fortsättare:9 §11 

• '£ Exetfrtnerader- 
/l; Nybörjare:2 v 
FoH$åttam:2 


Läsåret 1993 

Sammanlagt 25 studenter 
inskrivna— 

Nybörjare: 12 
Fortsättare: 13 

. J 


9 
















> 

> 

( 


Det käraste och mest kända klockspelet för de flesta svenskar är nog ändå 
det som ljuder S:t Örjans toner över befolkningen från Stadshusets topp. Inte 
minst tack vare radion som i decennier, från måndag till lördag, på slaget tolv 
sände klockspelet och dagens dikt. 

Dte var direktsänt och man kunde ibland höra både måsars skrik och tågens 
dån från järnvägsbron ackompanjera de vackra klangerna. Till och med 
röster från besökande människor som högljutt hänfördes över utsikten. 

Klockspelet, som drivs elektromekaniskt, består av nio klockor, vara( 
timklockan “S:t Erik” är den största och väger drygt två och ett halvt ton. Den 
näst största är “S:t Örjan”, 1,380 kilo och minstingen i spelet “Lillklockan” 
väger 176 kilo. 

Spelet är gjutet av den anrika klockgjuterifirman Petit & Fritsen i Aarle- 
Rixtel i Holland, trots att önskemål om svensk gjutning framfördes. Men det 
föll på ekonomin. 
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Klockspelet invigdes för sextio år sedan, samtidigt med Stadshuset, och 
på “S:t Erik” klockan gjordes en inskription för att föreviga 
styresmännens goda gärning: 

“Stockholms Stads Befattningshavare skänkte 
denna klocka till staden och stadshuset år 1923.” 

På musikdirektör och organist Axel Bobergs förslag valdes den melodi 
som alltsedan dess spelats varje dag klockan 12 och 18 — S :t Örjans låten. Den 
lär ha sjungits av svenskarna alldeles efter Sten Sture den äldres tal inför 
slaget på Brunkeberg den 11 oktober 1471. 

S :t Örjan har alltid, även internationellt, varit det godas symbol i striden mot 
det onda — draken. 

* Just klockspelets melodi till S:t Örjans låten har sin egen 
intressanta historia. Axel Boberg beskrev den i en invigningsbok 
Stadshuset till ära från 1923: 

Den upptecknades år 1849 av Richard Dybeck i 
Krokeks socken i Östergötland efter Magnus 
Westerberg, en 88-årig bysångare som uppgav 
sig hava hört den som liten gosse av en på 1600- 
taletfödd, nära 100-årig, "långskäggig, fattig 
man", JönsLure, kallad den ‘gudelige’, emedan 
han plägade fägna allmogen med ‘gudeliga visor 

Under sommartid, från första maj till siste september, visar sig också S:t 
Örjan själv, prinsessan på sin häst och den nedkämpade draken dragen av 
en väpnare, i form av smidda figurer ledsagade av den egna segermelodin. 

Svenska Dagbladet 1983-08-12 


Neon 

& 

flowers 


Stig Rune Hokanson 

Justice of the Peace 

å A 


CONNIE 

HANSEN 


BrölloppA svenska 

Flower Arrangtments for all Occasions 

33 Milky Way, 


Mf Ring(07)2099172 

F 

PO Box 88. 

Mudgeeraba, Qld. 4213 

Phone: (075) 30 4579 
Fax: (075) 30 6735 

©orgcrCifl SSiflScl 
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Karlsson — nytt Jas-fall 

Trassel med styrsystemet — orden 
vilar som en förbannelse över det 
svenska försvarets flygande stolthet, 
Jas. 

Men dessvärre sprider sig nu det 
lömska flygviruset. Det tycks ha 
trängt ända in på teatern Göta Lejon 
och angripit ännu en flygande 
stolthet, nämligen den fräknige 
Karlsson. 

Repetitionerna av barnföre¬ 
ställningen “Karlsson på taket” 
var i sitt mest intensiva skede när 
något gick snett. Karlsson, spelad 
av Pontus Gustafsson, flög plötsligt i 
väg utan kontroll och kraschade i 
kulisserna. 

Lyckligtvis blev varken Pontus 
Gustafsson eller någon annan på 
scenen skadad. Men Pontus 
Gustafsson vägrar att flyga igen 
förrän omständigheterna kring 



Änglagård säljs 

Lönnarps säteri utanför 
Ulricehamn — känt från filmen 
“Änglagård”—har sålts av Allmänna 
arvsfonden. Åtta miljoner kronor 
blev priset för den omstridda gården. 
Det är ännu okänt vem den nye 
ägaren är, men Ulricehamns Tidning 
uppger att köparen är tysk-svensk( 

Lönnarps säteri, där stora delar av 
Colin Nutleys “Änglagård” spelades 
in, tillföll Allmänna arvsfonden i 
somras. Det skedde sedan 
regeringen beslutat att inte släppa 
ifrån sig gården till en ideell förening 
i byn Böne, som ville göra 
egendomen till museum och 
strövområde. 

Regeringsbeslutet satte punkt för 
en arvstvist som var en parallell till 
handlingen i filmen. En 50-årig 
kvinna från Lund gjorde anspråk på 
att vara arvtagerskatill Lönnarp. Hon 
visade upp ett bevittnat testamente 
som var undertecknat av säteriets 
ägare. Men inför en rättegång' 
arvsfrågan valde kvinnan att dra 
tillbaka testamentet. Handskrifts- 
experter ansåg att namnteckning¬ 
arna var förfalskade. 
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Grodor mot 
magknip??? 

De är kanske 
inte så vackra att 
se på,grodorna. 

Men de är desto 
nyttigare. Australiska forskare ser 
dem som rena farmakaskattkistan. 
Man kan utvinna mediciner mot det 
mesta. Schizofreni eller magknip — 
grodan kan ge lindring. Den 

istraliske zoologen Michael Tyler 
irån universitetet i Adelaide 
framträdde vid en vetenskaplig 
konferens i Perth och sjöng grodans 
lov. 

“Den oansenligagrodan är en 
skattkista,” sade Tyler. 

Men tyvärr börjar det bli ont om 
grodor på sina håll: 
“Om vi inte är aktsamma om 
grodornas miljö kommer vi aldrig att 
kunna utnyttja alla de möj 1 igheter som 
de erbjuder,” varnade Tyler. 

Uppskattningsvis finns det 4,000 
olika sorters grodor i världen. Bara en 
bråkdel av dem har undersökts med 
*anke på medicinska använd- 
* ngsområden. 

Annars är grodans läkande kraft 
inget nytt påfund. Folk i Asien, Afrika 
och Europa har i alla tider använt 
grodskinn mot vårtor och 
inflammationer och allehanda 
infektioner och tyckt sig få lindring. 



Ace of Base har bråttom 

Senaste nyheterna om Göte¬ 
borgska popgruppen Ace of Base 
kommer från Brashs Myer 
Centre. Debut-singeln “All that she 
wants” ligger på plats 12med ‘bullet’- 
markering på den australiska 
poplistan. Singeln har klättrat sex 
platser under senaste veckan, och 
ryktningarna är att gruppens nya 
skiva “Happy Nation” kommer att bli 
en lika stor succé. 


SCANDINAUIAN 

BAKERY 

A Fine Selection of 

Frexh Baked Rye Breads, Cinnamon Buns, 
Cakes A Imported Scandinavian Delicacies. 


Unit 2, 20 Duke St. Kingston 4114, 
Phone: (07) 208 1067 


9 II 3 803 MSt 

IS PO Box 120 * 

Mt w »vrl«y Vlc. 3V49 Au«t 
□ÖHuE 018 360 200 
(51] 81 3 <03 7385 
SÖK] 016 373 682 


JOHN VESTERGAARD miiei 

MANAGER 

AUSTRAUAN METROSONICS PTY^ LTD 
37 Bonwtrrln Driv*. Burwood E**t. Victori* 3151 

*•< mm Ii ho 



MMNTt rom 

MITHOlONtCI INC 
Mil MC 
AHLDOHN OMBm 
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n SWEDISH 
^t# V ALIGNMENT 

^ TRUCK, TRAILER, BUS 
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Lumpen 

Antalet värn-pliktiga som sökte 
anstånd av studie-skäl ökade med 
35%under 1992/1993, jämfört med 
utbildningsåret dessförinnan. Nu 
kräver värnpliktsverket att 
riksdagen stiftar en lag om att 
värnpliktiga som kommit in på en 
högskoleutbildning får behålla sin 
studieplats medan de gör lumpen. 

Tre fjärdedelar av 3,883 
ansökningar om anstånd av 
studieskäl beviljades under förra 
utbildningsåret. 

Matpriser höjas 

Avregleringen av jordbruket har 
inte gett den sänkning av matpriserna 
som utlovades, konstaterar 
konsumentberedningen i en rapport 
till regeringen. 

De lägre priser bönderna får ut 
för sina produkter har inte slagit 
igenom i konsumentledet. 

Totalt sjönk det pris som bönderna 
får för sina produkter med 8% under 
samma period medan konsument¬ 
priserna på livsmedel från det 
svenska jordbruket ökade med 5%. 

Böndernas inkomstbortfall har 
dock kompenserats med kontanta 
ersättningar som areal- och 
omställningsbidrag. Kostnaderna för 
dessa har konsumenterna fått betala 
via skatten. 


Gotlands flyktingar 

Gotland vill välja flyktingar som 
kommer till ön. Högst på önskelistan 
står driftiga och företagsamma 
flyktingar, som kan arbeta som 
entreprenörer och småföretagare. 
Gotland har fått en förfrågan om att 
ta emot 490 bosnier. 

Minskad arbetlöshet 

Arbetslösheten sjönk något under 
september jämfört med augusti, 
minskningen ar 22,000 personer. De{ 
beror dock inte på att fler jobb har 
skapats utan att fler personer 
studerar. 193,000 undomar var 
arbetslösa, var tredje person under 
25 år går arbetslös. 

Hårräddning 

Två djurvänner i hälsinge¬ 
samhället Jättendal ryckte till 
undsättning när de fick höra att det 
hade beslutats om skyddsjakt på harar 
på ön Gran. Med hjälp av nät fångade 
de ett 20-tal ‘jössar’ och förde de till 
säkerhet på landbacken. 

Nu kommermännen sannolikt att 
åtalas för jaktbrott och riskerar i 
värsta fall fängelsestraff. 

“Även om syftet var vällovligt h;i( 
de två männen i lagens mening gjori 
sig skydiga till olaga jakt i ett område 
där de saknar jakträtt,” säger 
kriminalpolis Lennart Lundberg hos 
Hudiksvallspolisen, som utrett det 
annorlunda ärendet. 
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Svenska Kyrkan i Brisbane 

Gudstjänster äger rum i 
St Mark's Lutheran Church 
71 Newnham Road, Mt Gravatt 
klockan 18.00 på nedanstående söndagar 

7:e november Alla Helgons Dagsgudstjänst * 

C 5:e december Adventsgudstjänst — Luciatåg 

25:e december Julotta (09.00) 

* = Nattvard 

Efter samtliga gudstjänster följer kaffe och samkväm i kyrksalen där man har tillfälle att 
samspråka med svenskar och byta färska tidningar från Sverige. Alla hälsas välkomna 

till gemenskapen. 




European Family Trees 

Tracing your ancestors 
need not be expensive. 

If you have sufficient details to enable us 
to find a person that you are looking for, 
prices could start at $20, including 
translation. 

Countries researched: 

Denmark, Norway, Sweden, 
leeland, Finland, Germany, Austria, 
Switzerland, France, Holland, 
Belgium. 

Other countries can be arranged. 

Johansen Systems Pty Ltd 
17 Myra Street, Birkdale Q 4159 
Tel: (07) 207 3065 
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BUSINESS 

CLASS TO 

EUROPE 

FOR ONLY AN EXTRA 

$ 495 ? 

You've often imagined flying business class on 
vacation, but the difference ipetween your holiday fare and 
business class was just too great? 

Now Qantas can connect you daily with Scandinavian 
Airlines in Singapore or Bangkok where SAS business 
class, EuroCIass, takes you non-stop from there to 
Copenhagen or Stockholm, for only $495 more. 

Ask your travel agent or 
phone SAS for details or 
to book your EuroCIass 
seat to or from 
Europé, tarb A2873 SCANDINAVIAN AIRLINES 


X/f 


( 


The Business Airline of Europé. 

Phone Scandinavian Airlines. Sydney (02) 299 6688. 
Melbourne (03) 629 4555. Elsewhere 008 25 1157 5 


8 
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Interrailkortet kvar 

Interrailkortet blir kvar men blir 
ännu dyrare. Detta enligt ett förslag 
som kommer att föreläggas den 
europeiska järnvägsunionens 
toppmöte i december. En ljuspunkt 
är dock att förslaget innehåller 
billigare zonkort som skall gälla i sex 
till tio länder. 

Det förslag som tjänstemännen på 
den internationella järnvägsunionen 
i( aris lyckats förhandla sig fram till 
måste trotsden kraftiga prishöjningen 
ses som en framgång för interrail- 
ivrarna bland järnvägsbolagen. 

“Flera bolag har velat ta bort kortet 
helt. På det här sättet får vi kort till 
överkomliga priser för zoner på sex 
till tio länder,” säger Björn Halidén, 
SJ:s presschef. 

Det är framför allt järnvägsbolagen 
i Frankrike, Italien och Spanien som 
anser att de förlorar på tågluffar- 
korten genom att ungdomar från 
Nordeuropa tar upp för mycket plats 
på tågen. 

Hurdyrt kortet kommer att bli är 
: '*e bestämt. Inga priser är fastställda 
.-ufde nya zon korten. 


Visby som världsarv 

Sverige vill att Visby ska få en 
plats bland världens kulturskatter. 

På FN:s världsarvslista finns f.n. 
omkring 400 kulturminnen världen 
runt, men hittills bara ett svenskt — 
Drottningholm. Dessutom behandlar 
FN fyra nomineringartill listan och 
från svensk sida förbereds också 
ytterligare tre nomineringar. 

Först nu står Visby på tur. 

“Visby fanns med i det ursprung¬ 
liga förslaget, men nominerades 
aldrig eftersom andra Hansastäder 
samtidigt lanserades,” säger Birgitta 
Hoberg, samordnare av viirlds- 
arvfrågor på riksantikvarie¬ 
ämbetet. 

“Men nu har så mycket kunskap 
framkommit om Visbys ställning i 
Hansan, bl.a. att det är den tidigaste 
hansestaden med bebyggelse, att det 
motiverar en plats på listan.” 

Kommunen har nyligen antagit en 
bevarandeplan för att skydda 
bebyggelsen i Visby. Först i oktober 
nästa år lämnar Sverige över en 
ansökan till FN och därefter tar det 
troligen ett år innan FN har tagit 
ställning till den. 


OBS! 

Tidningens nya adress: 6/29 Park Atfenue, Auchenflower Q 4066 
Redaktörens nya telefonnummer: (07) 3714959 
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Tillfällighet!!! Vi heh5\er hyra ut viran Time-share lägenhet pi Tangalooraa Resort, 
Moreton Island mellan den 6:e och I3:e November (den bista tiden pi aret). Njut av alla 
Resortens faciliteter fdr en hel vecka, (dr en total kostnad av bara $280. Mata Delfinerna för 
hand varje kväll klockan 7 vid bryggan. Denna moderna fullt utrustade lägenhet ry mmer 
tre vuina personer. Ring Mike på (07) 886 6688 
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CABINETMAKING AND JOINERY 
BY 

SWEDAUS Pty Lfd 

From kitchens to boardrooms 

* newwork * renovation 

* carpentry * designing 

* joinery * shopfitting 

* cabinetry * Office partitions 

Custom made in anyshape, form and material 
Compiete professional service 

For free quotes and advice, please phone: 

(075) 303 383 
Fax: (075) 303 509 

SWEDAUS, Unit 4, 23 Keller Cres., Citylinks, Carrara Q 4211 






c WfflSHCMf7$P£DP£E 

h/e • arepropori*<p to moJu. a Satardarp mor*i*p Sea*d'*aria* erafitrmarlet at de 
C bi nr iafrp Stores Correr. 
kfhp rot Joi* af a*dtasrrpoar- ho&éy irtoprofiit? 

7äi(ef ardiadl^aciltics ort availaidt £or S5per morrirtp. 

It/e niflra* de marlet o* de ftirst Satarday ofi September, Oetober, /\/ovem ter and 
Qeoember, so start rom malirpCbristma.sp^tsa*dde6oratiors. 
({jirterestedplease oortaot; 

Birte Spereer 
85808T1 (Bas.) 

356 4088 (AH) 


suicdish 

coNvensnuoN group 

7.00pm every Tuesdoy evenlng 
John Oxley Centre, Milton. 
For further Information 
contoct Fiono Rae 
Jel: (07) 263 9828, 


(t 
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Sveriges ambassadör 
Bo Heinebäck 
kommer att närvara 
vid gudstjänsten 
den 7:e november 1993, 
St Mark's kyrka 
MtGravatt. 


■# 


Vet någon vadsom hänt med Suzanna och Jessika Raudvee 
från Curtis St, Manly? 

Om ni har information, var snäll och kontakta Krista och Sten Söderlund 
Sjöbackestigen 19,61337Oxelösund 
Tel:001146155223598 
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SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

Swedes Down Under Club Inc. är en klubb för svenska bosatta i Queensland, deras familjer 
och andra intresserade. Klubbens målsättning är att bevara, förvalta och förmedla svensk 
kultur, traditioner och värderingar. Klubben arrangerar också aktiviteter och sammankomster 
för medlemmarna. 

Swedes Down Under Club Inc. is a social club for Swedes living in Queensland, their families 
and other interested people. The stated aims of the club are to preserve and communicate 
Swedish culture, traditions and values. The club also arranges social activities and gatherings 
for its members. 

STYRELSE/COMMITTEE 1993 


Ordförande Stefan Mortenson 

(07)3005752 (07)233 1825 

Vice Ordf. Gunnar Ståhlman 

(07)2099974 (018)785 559 

Sekreterare Anita Westerberg 

(07)3714959 / 

Kassör Barbro Harcourt 

(07)245 6158 ' 

Redaktör Anita Westerberg 

(07)371 4959 

Medlemsavgift/Membership fees: 

Queensländaren — Annonsavdelning 

Enkel/Single $11.00 

Visitkortsstorlek, 12 nummer $30.00 

Familj/Family $ 16.00 

Kvartsida, 12 nummer $75.00 

Utlandet/Overseas $20.00 

Halvsida, 12 nummer $120.00 

Adress för korrespondens: 

Helsida, 12 nummer $180.00 

Swedes Down Under Club Inc. 

Engångsannonscring, halvsida $30.00 

PO Box 3353, Loganholme Q 4129 

Engångsannonscring, helsida $50.00 

Tel: (07) 245 6158 

Svenska Skolan 1 Brlsbane 

Svenska Skolan i Brisbane har 

Svenska Kyrkan 1 Brisbane 

undervisning under det queensländska 

Svenska Kyrkan i Brisbane 

skolåret mellan klockan 9.00 och 11.00 

hälsar alla välkomna till 

varje lördag vid 

Gudstjänst 

Brisbane Migrant Resource Centre, 

126 Boundary Road, West End 

söndagen den 7:e november 1993 

Information lämnas av: 

St Mark ’s Lutheran Church 

Stig Hokanson 

71 Newnham Road 

Tel: (07)2099172 

Mt Gravat t 

Skandinaviska Radio Gruppen/Scandlnavian Broadcasting Group 

Det svenska radioprogrammet sänds varje fredag mellan 22.00 och 22.45 på 

radiostationen 4EB som ligger på AM-bandets 1053 kHz frekvens. 

Musik och nyheter från Sverige! 

Enjoy Swedish music and news on4EB every Friday, 10pm-10.45pm, AM 1053 kHz. 

Radio 4EB, PO Box 300, Kangaroo 

Point O 4169. Tel: (07) 891 5053 
















